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BEIETCI O CEMbE, HO TakKkKe M 00 OOIIECTBEHHON KU3HH U
UCTOpHUECKOll cynapbe Haumu. B cemeliHO# XpoHHMKe uepe3 yacTHOE
Jaercsa oOmiee, KOTOPOE IOKa3blBAacT, YTO Ta WIM HHAas CEMbA,
n300pakeHHAs B MIPOU3BEICHUN — TOYHOE BOCIIPOM3BEICHHUE IIETIOTO
o0ImecTBa B MUHHATIOpE. B CBsA3M ¢ 3TUM mccieryeMblii HAMH >KaHp
MpeaCcTaBIsieT co00i cBoeoOpa3Hyto GopMy pacckaza O >KU3HH TOTO
WJIN MHOTO 00IIecTBa. A Tak )K€ B HAYYHOM HCCJIECIOBAHNH BBISBICHBI
pOMOHAYaIbHUKM KaHpa CEMEHHOW XPOHUKH B aMEPUKAHCKOM
JIUTEpaTypOBECHUH. B amepukaHCKoil nuTepaType nepBbie 00pasibl
’KaHpa CEMEWHON XpOHUKH OTHOCATCA KO BTOpol nonoBuHe XIX Beka,
YTO JIOKa3bIBAaeT, YTO OJTOT JKaHP IHOSABUICA B aMEPUKAaHCKOM
JuTeparype MOYTH OJAHOBPEMEHHO C €BpONeHCKoi.OTMeueHOo 4To C
camoro Havaina nucarenu @enumop Kynep, JIynza Mait Onkotr u JIx.
Keiibn dakTiuecku co3al0T CBOM OPUTHHANBHBIE IPOU3BENICHHUS eIle
JI0 KJIACCHYECKUX eBponeiickux BapuanTos (Tomac Mann, MapteH 110
Iap, Ixou ['oncyopcen).

KiroueBble ciaoBa: >kaHp; ceMelHass XpPOHHKA; OIpEICICHHE;
MIPUHIUIT; POMAaH; CEMbsI; IOKOJICHHUE; )KU3Hb.

Annotatsiya. Ushbu magolada XI1X—XX asrlar ingliz tilidagi adabiy
tangidda oilaviy yilnomalar janrini aniglash muammolari muhokama
qilindi. Ushbu janrning rivojlanishiga hissa qo‘shgan asosiy
yozuvchilar o‘rganildi va gayd etildi. Ingliz adabiy tangidida oilaviy
xronika janriga berilgan baho aniq umumlashtirilib, yakuniy ta’rif
beriladiki, oilaviy xronika janrini tanlagan muallif oldida nafagat bir
yoki bir necha avlodlar hayoti haqida so‘zlab berish vazifasi turibdi.
Chunki u oila haqida, balki ijtimoiy hayot va millatning tarixiy taqdiri
hagida ham. Oila solnomasida umumiylik xususiy orgali beriladi, bu
esa asarda tasvirlangan u yoki bu oilaning butun jamiyatning
miniatyuradagi aynan takrorlanishi ekanligini ko‘rsatadi. Ushbu janr
muayyan jamiyat hayoti haqidagi hikoyaning o‘ziga xos shaklidir.
Shuningdek, ilmiy tadgiqotda Amerika adabiy tangidida oilaviy
xronika janrining asoschilari aniglandi. Amerika adabiyotida oilaviy
xronika janrining ilk namunalari XIX asrning ikkinchi yarmiga to‘g‘ri
keladi, bu esa bu janr Amerika adabiyotida Yevropa adabiyoti bilan
deyarli bir vaqtda paydo bo‘lganligini ko‘rsatadi. Qayd etilishicha,
yozuvchilar Fenimor Kuper, Luiza Mey Alkott va J.Keyl boshidanoq
o‘zlarining asl asarlarini klassik Yevropa versiyalaridan ham oldin
(Tomas Mann, Martin dyu Gard, Jon Galsvorti) yaratadilar.

Kalit so‘zlar: janr; oilaviy yilnoma; ta’rif; tamoyil; roman; oila; avlod,;
hayot.

Abstract. This article discusses the problems of defining the genre of
family chronicles in English-language literary criticism of the XIX-XX
centuries. The assessment of the family chronicle genre in English literary
criticism shows that the author, who deals with the family chronicle
genre, tells not only about the life of one or several generations, but also
the social and historical life of the nation. In the family chronicle, the
whole is given through the part, which shows that any family depicted in
the work is an exact reproduction of the whole society in miniature. In
this regard, the studied genre is a peculiar form of a story about the life
of a particular society. In American literature, the first examples of the
family chronicle genre date back to the second half of the XIX century,
which shows that the genre appears in American literature almost at the
same time with European literature. It is noted that from the very
beginning the writers Fenimore Cooper, Louisa May Alcott and Cable
created their original works before the classical European versions
(Thomas Mann, Martin du Gard, John Galsworthy).
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Beenenne. HactynuBmmii XX| Bek paer BO3MOXKHOCTb
MIOJIHEE OCO3HATh PAa3BUTHE JINTEPATYPhl U UCKYCCTBA 3a MTOCIIEIHUE
cTo JieT. I3MeHeHUsl, UMEBILIME MECTO Ha I'€ONOJUTUYECKON KapTe
mupa B KoHie 80-x — Hauvane 90-x rojoB MNpoOLLIOTO BEKa,
OTKPBIBAIOT IIyTh K HOBEHIIEMY IIOJIXOy B OIPEAEICHUN 3HAUEHUI
ATaNoB B pa3BUTHU JUTEpaTyphbl cTpaH 3anaanor Esponsl u CIIA,
a TaKKe TO3BOJIAIOT  OOBEKTHBHO  OLEHHUTHb  OTICIIbHBIC
JTUTEepaTypHBIE SIBICHUS, OCTaBaBIIMecs 0€3 BHUMaHUs B Pe3y/IbTaTe
MMEBLUIMX  MECTO  MJICOJOTMYECKUX U METOJO0JIOIMYECKUX
MPOTHUBOPEUHIA.

OnpenenuB MOJUTHYECKHE COOBITHS, KOPEHHBIM 00pa3oMm
MOBJIMSIBIIME HA COLMAIbHYIO JKU3HB, @ TaKXKe Ha (OPMHUpPOBaHUE
¢bunocoCcKrX, STHUECKUX W ICTETUYECKUX TEOpUl HApOJIOB HE
ToJIbKO EBpOIIBI, HO M BCero Mupa, MOXKHO 0000IIUTH OCOOEHHOCTH
pa3BuTHUg HauuoHanbHOW Jsmreparypsl B XIX—XX Beke wu
YCTaHOBUTh  OOIIME€ 3aKOHOMEPHOCTH  pa3BUTUA  MHUPOBOM
autepatypsl. K TakuMm  COOBITHSM  OTHOCHTCS — pacmaj
conpamcTruaeckoro crpos ¢ 1989-1992 rr. u oOpazoBaHKre HOBBIX
He3aBHCUMBIX rocynapcts B EBpone u Llentpanbroit A3uu.

B crnoxuBmmxcs OOCTOATENBCTBAX JIMTEPATYPHBIN >KaHP
CEMEMHON XPOHHKM CTAaHOBUTCS OJHUM M3 TJIaBHBIX KaHPOB,
KOTOPBIM CBHJIETENBCTBYET MO0 O pacmajae uMIepuu, Judo o6
yIajKe CTaporo rocyAapcTBa depe3 KOHGIIMKT MOKOJICHHH, depes
€ro CMEHy, CJIOM YKIJaJaa, pachaj CTaporo MnaTpuapxajbHOro
cemeiictBa. B naHHBIX 0OCTOSTENBCTBAX MNHMCATENH «HAYMHAIOT
MOMCK CTaOWJIBHBIX, CTEP>KHEBBIX LEHHOCTEH, MPOTHBOCTOSIIUX
SHepruM pacnaaa. Takol MEHHOCThIO CTaHOBUTCS ceMbs (20, 336).
A ceMeliHasi XpOHHMKA CTAaHOBUTCS MOMYJSPHON BBHUJY TOTO, YTO B
Hel BeleTcs MOMCK LIEHHOCTEW KHU3HU, MOUCK MOJOXKUTEIBHOIO
repos, Wjaeala, CceMelHas XpOHUKA  pacIIMpseT paMKu
MTOBECTBOBAHMSI, BOBJIEKAET B JCHCTBUE HCTOPUYECKUE COOBITHS,
yKa3bIBAIOIINE HA MEPCTIEKTUBBI OOIIEHAIIMOHATBHOTO Pa3BUTHSL.

MeTog010THYeCKyl0  OCHOBY  HAILETO  HCCIEIOBaHUS
COCTaBHIIN UCTOPUKO-Onorpaduyeckuii u XPOHOJIOTO-
Mpo0eMaTUYeCKUl  MOAXOMABL: IEPEecCeUeHUEe OSTUX METOJ0B
MO3BOJIMJIO HE TOJBKO CO3/aTh COOCTBEHHO Ouorpaduio, HO H
BBIJIETIUTH €€ BEXH, 000CHOBATh 3aKOHOMEPHOCTH PAa3BUTHS TE€X WU
UHBIX coObITHH. [loaTOMY B X0/€ HMCClIEOBaHUS UCIIOIB30BAIUCH
AQHAJIUTUYECKUE METOJbl, B TOM YHCIE€ HCTOPUYECKHI METOoJ, a
TaKK€ HMCTOPUKO-CPABHUTEIBHBII METOJ B Pa3IMYHBIX €ro
Pa3HOBUAHOCTSIX.

OcHoBHast yacThb. YacTO KpUTHKHU CONOCTABIISIIOT CEMENHYIO
XPOHHUKY C UCTOPHYECKUM POMAHOM U CeMEWHBIM poMaHoM. Tak, B
cratbe II. B. AHHeHKoOBa, XO0Td M He 0003HAUYaABIIETO MPSIMO
CEMEHHYI0 XPOHHKY KaK HCTOPUYECKHMH pPOMaH, COACPKUTCA,
0JIHaKO, OTChIIKA K TBOpuecTBYy B. CkoTra.

169 0‘zbekistonda xorijiy tillar, 2023, Ne 1 (48), 167-191



Literature and Culture Lokteva N. M., Balich D. A.

B aHrnosi3pi4HOM JUTEpaTypOBEACHUU TMOAXOMA K Ipolieme
JKaHpa CEMEHWHOW XPOHMKH  pPa3JIMYacTCid KAK B OIPEICICHUHU
TEPMHUHOJIOIMHW, TaK W B IPHUHOUIIAX OIIPCACICHUA CHeLII/I(bI/IKI/I
JKaHpa.

CeMeliHyI0 XpOHUKY B aMEpPUKAaHCKOM JIMTEPaTypOBEICHUH,
npuHATO Ha3biBaTh «family sagax»:

“Saga — a narrative telling the adventures of a hero or a
family; originally (12" to 14™ centuries) a story of the families that
settled Iceland and their descendants but now any prose narrative
that resembles such an account” (30). — «Cara — 3T0 paccka3s o
MPHUKITIOYEHUSX TE€POs WK CEMbH; opuruHaabHas (¢ 12 B. mo 14 B.)
HUCTOpUS CeMEH, nepecenuBIunxcs B Mcnanno, 1 uX NOTOMKOB, HO
HaIlMCaHHAs B MPO3€, TOXOXKEH Ha OTYET» (30ech u danee nepesoo
aemopos. — Peg.).

Saga (ucim. SOQUr) — JMTEpaTYPHBIA KaHp, MOTYYUBIIUI
pa3BuTHE B CpenHeBeKoBOM Mcnmanauum, mpeactaBisieT coOoi
I/ICTOpI/I‘IeCKI/Iﬁ paccka3 B IIPO3€, BLBIMBLIIUICHHYIHO HCTOPHUIO HIIU
JIETEHY.

CrnoBo o00pa3oBaHO OT Trjlaroja Segja — «pacckaszathy,
«repeckasatb» (HeM. sagen, auri. t0 say). ABTOpOM caru, 4acTto
AHOHUMHBIM, SABJISICTCA sagnamaér (BO MHOXCECTBCHHOM YHCJIIC
agnamenn).

B «OHIUKIOIEINHT (haHTacTUUYECKOM JIMTEpaATyphD)
BGJH/IKO6pI/ITaHI/II/I OTMCYACTCA, YTO aHIJI. «Cara» IPOUCXOAUT U3
HCIIaHACKOI'O A3bIKa.

“The word saga meaning saying, comes from the Islandic
language and refers to Old Norse and Islandic family stories” (7,
558). — «CnoBo caea 0003HAYaET «IIOTOBOPKY», MOJYYEHO W3
HUCJIAaHACKOIr0O U MPpUHUMACTCA 110 OTHOLICHHUIO KO BCEM CCBEPHLIM U
HNCIIaHACKUM CEMEUHEBIM HUCTOPUAM.

B COBPCMEHHOM aMCPUKAHCKOM JIUTCPATYPOBCACHUN NACTCHA
cienyroliee onpeneneHue cemeiHoi xponuku: “The family saga is
a genre of literature which chronicles the lives and doings of a family
or a number of related or interconnected families over a period of
time. In novels (or sometimes sequences of novels) with a serious
intent, this is often a thematic device used to portray particular
historical events, changes of social circumstances, or the ebb and
flow of fortunes from a multiple of perspectives. The typical family
saga follows generations of a family through a period of history in a
series of novels” (13, 46). — «CewmeiiHass cara sBIseTCS
JUTEpPaTypHbIM  JKaHPOM, KOTOPBIM pacCKa3blBa€T HCTOPHIO
(XpOHI/IKy) KU3HU U OCATCIBbHOCTHU OI[HOﬁ CCMbHU HJIM pPAla
B3aMMOCBS3aHHBIX CEMEW B OIPEACIICHHbIM NEpHoJ BpeMeHH. B
pomMaHax (WM B IIMKJIE POMAHOB) OHA 4acTo H300pakaeT 0COOCHHBIE
HUCTOPUYCCKUC CO6I)ITI/I$I, N3MCHCHHUSA COLMAJIBHBIX 00CTOSITELCTB
HIIn HU3MCHYUBOCTH (I)OpTYHBI B PAa3JIMYHBIX TICPCICKTUBAX.
Tunnygas cemelHas cara pacCKa3pIiBa€T O XHN3HHU HECKOJbKHX
TOKOJICHUH OJJTHOM CEMBHU B ONPEIEIICHHBIN HCTOPUUECKUI IEPUOJL B
LIUKJIE POMAHOBY.
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[To mHenuto amepukanckoro jguteparyposena JI. Baitn [les,
“the family saga is defined as a genre of literature that follows
generations of a family through historical events, changes in social
circumstances, or the gain and loss of wealth from a multiple of
perspectives over a period of time” (5, 73). Dto ompeneneHue
MPEJICTABISACTCSl B TMPUHIUIE BEPHBIM, MOCKOJBKY CHEIu(pUKa
KaHpa CeMEHHOM XPOHHMKM MMEHHO B TOM, UYTO OHA OXBATHIBACT
Cpa3y HECKOJIbKO TOKOJIEHUW OJHOW OIpPENEICHHON CEMBHU C
MEPUOJIOM J0 OJHOTO BeKa. A Tak)Ke 3TOMY >KaHPY CBOMCTBEHHO
ydacThe OOJBIIOr0 KOJMYECTBA IEPCOHAXEW U3  pasHbIX
MIOKOJIEHUH. DTOT jKaHp Ha3bIBA€TCA XPOHUKOW UMEHHO TIOTOMY, YTO
(uKcHpyeT Bce BAKHEUIITUE COOBITHSI, B KOTOPBIX YYaCTBYIOT YWICHBI
onpeaeneHHon cembu. Ho, ¢ apyroéi CTOpOHBI, OmNpeaesreHue
JI. BaitH Jles [0CTaTOYHO IIMPOKOE, MOCKOJIBKY IO3BOJISET
BKJIIOYATh B 3TOT PsiJ HE TOJIBKO XYJO0>KECTBEHHBIE IIPOU3BEICHUS,
HO ¥ UICTOPUYECKUE TPY/IbI U T.]I.

B amepukaHCKOM JUTEpaTypOBEIACHUU HMEETCS HECKOJIbKO
CMHOHMMOB TE€pMHHA «cemeiHas caray — “family saga™: “epic”,
“chronicle”, “legend”, “folk tale”, “romance”, “traditional story”,
“history”, “narrative”, “adventure”, “fairy story” u “myth”, —
«CemeitHast cara o0o3Ha4yaeT JHUTEpPATYpHBIA KaHp, TJOE
paccKa3bIBa€TCs MCTOPUS HECKOJBKUX ITOKOJECHHM OJHOW CEMbH
CKBO3b  MPU3MY  HCTOPUYECKUX  COOBITHH,  MEHSIOIIUXCS
COLIMAJIbHBIX 00CTOSATENBCTB UM IPUOOPETEHUS U yTepU OorarcTa
BO MHOTHX MEPCIIEKTUBAX B OIPECICHHOM mepuo/ie BpemeHun» (31).

YnorpebiieHue cioBa «cara» 4acto IPUBOJUT K CMEIICHUIO
MOHATUN, B JTAHHOM CJIy4a€ OHO OTOXKIECTBISETCA C IMOHATHEM
«GIUYECKOE MpPOU3BeNeHUEe». B 3TOM 3HaYeHUM Ha COBPEMEHHOM
JTame  CIOBO  «cara»  ymoTpeobnsercs A 00O3HauYeHUSs
MHOTOTOMHOTO IIMKJa POMAaHOB WM NPOU3BEIEHUIN 3MHYECKOTO
XapakTepa, JaKe€ €ClId OHHM ONHUPAIOTCS HE Ha JHUTEPATYPHYIO
OCHOBY, KakK, K IPUMEPY, aHUMAIUOHHBIN PHIIbM «3Bep0o00iiy Min
KuHeMarorpadguyeckas «cara» «3Be3lHble BOWHB». Ho cara
UCIIONIb3YETCSl  TaKXke KaK JIMTepaTypOBETYECKHI  TEpMHH.
AMepuKaHCKass KpUTHKa pacCMaTpUBAET CEMEHHYI0 XPOHUKY Kak
auTepaTypHbIi kaHp: «A deeply moving consideration of family
relationships in historical, social and political context» (1),
«KOTOpBIM  OTpa)kaeT CeMEWHbIE OTHOUIEHUSI B KOHTEKCTE
HMCTOPUYECKOM ATOXHU U OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUUECKUX COOBITHIN, —
MIPU 3TOM YIIOP JI€NAETCs Ha XPOHHUKAIbHOCTb KM3HU HECKOJIBKHUX
MOKOJICHHI OJTHON CEMBH.

ITo muenuto Pemxuca boiiep, «...caroil Ha3bIBaeTCs paccKas B
Mpo3e, MOBECTBYIONIUN O JKM3HU W JESHUAX W TOCTYIKaxX repos,
OCTAIOUIEroCs B MaMsATH [0 MHOTMM HPUYMHAM, OT CBOETO
POXIIEHHUsI 70O CMEPTH, HE MPOMyCKas HH €ro NpPEeIKOB W HH
nocieayromux nokonenui» (14). B nemom 3to ompeneneHue, Ha
Hall B3IJIAJ, BEpHOE, MOCKOJbKY cara, WJIM CeMeWHas XpOHHUKa,
MoJIpa3yMeBaeT MoApoOHOE OMMCAaHUE )KU3HU NEPCOHaXKeH, HO MpH
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ATOM OHO MOXET OBITh OTHECEHO HE TOJBKO K YKaHPY CEMEWHOU
XPOHHUKHU.

AmepukaHckuii uTeparypoBen bepnapa Pyp6ax cuwuraer,
4T0 ceMeiiHas xpoHuka «it is a work of fiction, names, characters,
places, and incidents either are the products of the author’s
imagination or are used factiously, and any resemblance to actual
persons, living or dead, events, or locales is entirely coincidental»
(16, 178), — «XymOKECTBEHHOE IPOU3BEACHUE, B KOTOPOM
IIpUBCACHHBIC HWMCHA, o6pa31>1, MecTa U COOBITHUS SIBISIOTCSA
PE3YJIbTATOM AaBTOPCKOI'O BBIMBICIIA W BCIKOC HX CXOACTBO C
COBPpCMECHHBIMU JIFOJbMH, >XHWBBIMH HWJIX MCPTBBIMH, SABJISACTCA
ciaydaiiHeIiM». W, NEMCTBUTENBHO, CEMEHAsA XPOHHMKA Yalle BCETO
OCHOBaHa Ha BBIMBICJIC, HO MOT'YT OBITh HAIMCAHBI pPOMaHbl U Ha
JOKyMeHTanbHOM  Mmarepuane. CemeillHas  XpOHHMKa  Kak
XYOOXKECTBCHHOC MMPOU3BCACHUEC MOKET ITIOBECTBOBATH U O PCAJILHO
CYLICCTBOBABIIUX JIOAAX, BOBJICUCHHLIX B HCTOPHUYCCKUC COGI:ITI/I?[.

Awmepukanckas nucareiapanna Kotmmn X. Yunep (Kathleen H.
Wheeler) naer cBoé onpenenenue: «The family saga chronicles of
related lives and doings of a family or a number of interconnected
families. The typical novel follows the generations of a family
through a period of time to portray particular historical events,
changes of social circumstances, or the ebb and flow of fortunes
from a multiple of perspectives» (8). — «CemeiiHas XpoHHKa —
JCTOIIUCh POJACTBCHHBIX OTHOIIIEHUH U IIOCTYIIKOB YJICHOB OZIHOI7I
CEMbH WM HECKOJBKHX B3aHMOCBSA3aHHBIX ceMeM. TunugHas
ceMenHas XpOHHKA CICAYCT I10 HCCKOJIbKHUM IMOKOJICHUAM CCMbU B
TCUCHUC 0CO0OBIX HCTOPHUUCCKUX CO6BITPII>1, NU3MCHCHU A
OOIIECTBEHHBIX OOCTOATENBCTB WIIM K€ paccBeTa M ymajaka cemeil
YCPe3 MHOKECTBO IICPCIICKTUB.

Omnpenensist xaHp cemelHoM Xxponuku, Katnun X. Bumup
AlICJUINPYET K CBOUM COOCTBEHHBIM MMPOU3BCACHUAM U ITOKA3BIBACT,
noyemy ee auiorus The Shame of Her Youth u Brought to Our
Senses MoOKEeT CUHUTAThCI CEMENHON XpOHI/IKOI>'I. Omna BBIACTIACT
YEThIPE OCOOEHHOCTH CBOCH TUIIOTHUH.

[TepBoit ocobGenHocThro 3TOro x)aupa Kotmun X. VYwunep
CUUTAET M300paKeHHe MATH MOKOJIeHHH TepoeB: “b generations of
family are represented”.

Bropoit 0coOeHHOCTBIO €€ POMaHOB, SIBISIETCS U300paKeHUEe
HCTOPUYECKUX YCJIOBHUH, B KOTOPBIX CYIIECTBYET 3Ta ceMmbs: “the
Great Depression, 1970’ divorce revolution, the Alzheimer’s
epidemic in the new century and beyond”.

TpCTLH 0COOEHHOCTE 3aK/II0YaeTcs B TOM, 4YTO ceMelinas
HUCTOPUSA PACCKA3bIBACTCA C ‘—IeTBIpéX TOYCK 3PCHUA: KaXaasd M3
YCTBIPEX CCCTCP BbIPAKACT CBOC OTHOLICHHUEC K pPOAUTCIISIM U
COOBITHSIM, TIPOUCXOSIINM B CEMBE.

YerBepToii OCOOEHHOCTBIO SIBISIETCSI TO, YTO CeMeiHas
XpOHHKA JOJKHA OXBaThIBaTh JOCTATOYHO OOJBIIONW TEpPUOJ
BpeMeHH (B €€ poMaHe COOBITHS NMPOUCXOAAT B TeUeHHE 75 JeT, ¢
1934 roga mo 2009 rox).
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B omHoM W3  UWHTEpBBIO, OTBEYass Ha  BOMPOCHI
KoppecnoHieHTa, Katpun Yunep noguyepkuBacr:

“My novel meets all the criteria that define a family saga. It’s
nice to have that much figured out!” (8) — «Moii pomaHn orBedaet
BCEM Tp€6OBaHI/I${M ceMerHoun XPOHHUKHMU. Oco3HaBaTh 3TO OYEHB
MIPUATHO! »

FOBOpH 0 JXaHpE€ CBOUX HpOHBBeI[eHHfI, nmcaTcCiibHUIa
oIpeziesIsieT uX Kak ceMeiHyro xponuky: “My novel definitely falls
into the genre of literature known as the family saga. You might even
consider my new book to be women’s fiction. There’s no need to
pigeonhole it though. It’s about coming to terms with a family in
conflict and caring for aging parents. Most importantly, it’s about
finding the way back home to family when they’re needed most —
when the going gets tough” (8). — «Moii poMaH OTHOCHUTCS K TaKk
Ha3bIBACMOMY JIUTCPATYPHOMY IKaHPY ceMenHoi XPOHHUKH. Brl
AaKE MOXCETC Ha3dBaTb MOIO KHUTY JKEHCKOU Xy,[lO)KGCTBGHHOfI
mpo3oi. D10 He mpocTo cronka Oymar. Kuura mpubmimkaercss K
MOHATHUSIM, CBSI3aHHBIM C CEMEHHBIMU KOH(IIMKTAaMH U 3a00TOH O
CTapUKax. OueHb Ba’XHO, UYTO OHa paCCKa3bIBACT O BO3BpAIICHUU
I[OMOI71 K CCMbEC, KOI'/la OHA B 3TOM OYCHb HYXXAACTCA, KOraga aopora
0CO0€EHHO TPpyAHa».

CTOpOHHUKH aMEpPUKAHCKOIO OMNpPENENICHUs MOTYEPKUBAIOT
HaJU4YMe HCTOPUYECKOrO0 CErMeHTa B ceMeiHO#M xponuke: “The
family saga is a genre of literature which follows generations of a
family (and/or interconnected families) through a period of history
(typically represented in a series of novels). Most of them can be
classified as "historical fiction" since actual historical events and
persons are woven throughout” (24). — «CemeliHas XpOHHUKa
ABJBICTCSA  JIMTCPATYPHBIM JKAHPOM, KOTOpLII\/’I OTpaXa€T KU3Hb
HECKOJILKUX IOKOJICHUHU OI[HOI\/'I CEMbU WJIM B3aUMOCBI3aHHBIX
ceMeli B TeEUEeHHE HCTOPHUYCCKOTO IIC€puoaa (KaK IpaBHJIO,
MPEJCTABICHHON B IUKJIC POMAHOB). BOJBIIMHCTBO M3 HUX MOYKHO
ONpEACIUTh KaK “UCTOPUYECKMM poMaH’, TaK KaKk B HHX
(l)aKTI/ILIeCKI/I NEPCIICTCHBI HCTOPUUCCKHUE CcOOBITHA U JIFO AN

IIo wMHeHuro AMCPUKAHCKOI'0 JIUTCPpATypOBCIa Cuutun
Kpoccen, “...the favorite family sagas not only tell a story from
several points of view but also give voice to characters from three,
four or five generations. If aunts, uncles, in-laws and godparents
stick their noses into the plot, so much the better. Family sagas are
about genes and the odd ways they're diluted, amplified and
perverted over the years. Sometimes it's a mercy that great—granny
never knew what happened to her children's children” (4). —
«Xopomrasi ceMmeilHasi XpOHMKa — 3TO HE TOJBKO pacckas cC
PA3JIMIHBIX TOYCK 3PCHUA, HO U KHMBBIC I'OJIOCA HepCOHa)KCI\/'I TPEX,
YCTBIPEX WUIIN IIATU nokoyeHuii. Eciu JAXE B CHOKETEC IMOSABIIAKOTCA
TCTHU, AU, POAHBIC CYIIPYIrOB, KPECTHBIC POJAUTCIIN CYIOT CBOM HOC
B coAepkaHHe — OJTO Toxe Xxopomo. CemelHas XpOHHKa
OCHOBBIBACTCsA Ha T'CHCTHUKEC, u KaxXaasa CJ'Iy‘-I&ﬁHOCTB
KOHIICHTPUPYETCS, YBEIUYUBACTCS MU pa3pyliaercs ¢ TOJaMH.
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HNuorma 3T0 Mmiiocepane, moToMy 4To Tpabalyiika HUKOTAAa HE
3HaJa, 4TO CIYYHIIOCH C IETbMU €€ JETEH.

B amepukanckom nuTeparypoBeaeHud TepMmuHb «family
saga» u «family chronicle», o6o3nauarome pycckyro cemenHyro
XPOHUKY, 110 cepearuHbl XX BeKa ynoTpeOIsUIUCh KaK CUHOHHMBI.
Opnako yxe Iocie NepBOM IMOJOBUHBI XX BeKa IPOU30LLIO
«pa3JelieHruey» dTUX JBYX TEPMUHOB — TOJIBKO TEPMUH «Sagay cTaj
YIOTPEOIATHCS 17151 0003HAYCHUS Xy JOKECTBEHHBIX TPOU3BEACHHUH,
ceMmeiitHoit xponuku. C nerkod pyku [x. T'oncyopcu TepmuH
«family saga» 3akpemwics ¥ BOWIEN B AHIJIMHCKYIO U
aMEPUKAHCKYIO JINTEPATypy; B TO BpeMs Kak TepMHuH «chronicle»
Hayall ynoTpeOnsaTbes i  O00O3HAYeHHUs OeJUIeTPU30BAHHBIX
CEMEMHBIX XPOHUK T'OCYIapCTBEHHBIX M HWCTOPUYECKUX JEATENEH,
U3BECTHBIX  YUYEHBIX, MHUCATeNeH, CIOPTCMEHOB M  JIPYrux
BBIIAIOIIINXCS JIFOJICH.

«Family chronicle» co3maércs u o cerogHsSIHUI IEHb «I10
3aKa3zaMy», HO U3JAETCsl B OTPaHUYEHHOM KojuuecTBe. O4YeBUIHO,
YTO 3aKa3YMKH XOTAT BOCCTAHOBHUTH HCTOPUIO CBOUX IPEIKOB,
O3HAKOMHUTb C HEW OMNpEeJEeIeHHOE KOJIWYECTBO 4YHTaTeneil —
3HAaKOMBIX, Apy3eu, rocre u T.4. OmHako s 0003HAUYECHHS
«3aKa3HOM CEeMEWHON XPOHUKMW)» BCE €IIe COXPAHSETCS U TEPMHH
«family saga», kak, Hampumep, «3eIbMEHSHEPBI: CEMEHHas cara»
(The Zelmenyaners: a family saga), «Cara o cembe Mapkcos» (The
Marx family saga), «Ynensr cembu JIdiicu  Tapuep:
appoamepukaHckas ceMeiinas caray (Daisy Turner's kin: an African
American family saga), «/etu macrepa O’Pypka: wupianackas
cemeitnas cara» (The children of Master O'Rourke: an Irish family
saga), «Cectpsl: cara o cembe Mutdopaosy» (The sisters: the saga
of the Mitford family). Drtor cmmcok MOXHO OGECKOHEUHO
MPOJOIIKATD.

B amMepukaHCKOM IUTEpaTypOBEACHUM BBIACISETCS TaKXKe
«HOKHAsI IIKOJIay» (TIOHSATHE, CIOKUBIIEECS B JTUTEPATYPOBEICHHH)
cemeiiHol  xpoHuku. Ilo wMmuenuto P.O. CruBenca, »3t1a
MaJIOM3y4YeHHAsT PAa3HOBUIHOCTh XYJOXKECTBEHHOW JIUTEPATypHhI
yacto ucnoib3yercs nucarenssmu FOra CIIIA u kopHH ee BOCXOIAT
k Berxomy 3asety: “The family saga is a literary form much
practiced in southern writing but little analyzed in scholarship and
criticism. This genre whose roots extend to the Old Testament” (18).

ITo muenuro P. O. CtuBeHca, OCHOBOIIOJIOKHUKOM FOKHOU
IIKOJIBI ceMeitHo XpoHukH siBisiercs J[x.B. Keitbn — coznatens, B
YaCTHOCTH, TAKOT0 Mpou3BeieHus, kak “The Grandissimes: A Story
of Creole Life” (1880) («I'panmmccumbl. XpOHUKa KPEOJIBCKON
XKu3HW»). VcXomst W3 3TOro, MOKHO OTMETHUTh, YTO B «HOXKHOM
CeMeHHOW XpOHMKE HaM 4Yallleé BCEero Ipe/CTaBlieHa CEeMbs, Kak
I'pannccnMbl, HEOAHOPOIHAS IO CBOEMY COCTaBy. B o/1HOM ceMbe
MO>KHO BCTPETUTD MPEACTABUTEIICH pa3INYHBIX HAIIMOHATHHOCTEH 1
pa3HBIX pac. ITO CBs3aHO ¢ reorpaduueckumu ocobenroctsamu FOra
CIIIA — Tam npoXUBAIOT U IOTOMKH TIepeceNeHIeB u3 EBpombl, 1
appoaMepHKaHIIbl, © MEKCHUKaHIBI, ¥ Kpeoibl. Ha Hamr B3risu,
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HCTOKH JKaHpa MOXHO yBUZIETh B TBOpUecTBe JIyn3bl Meit ONKOTT,
BBIITYCTUBIIEH cBOM Mpou3BeneHus panbiie [x. B. Keiibuna.

ITocne Keiibna FOXHYHO IIKOJIYy CEMEHHON  XPOHUKH
MPOIOJDKAIOT MHOrHe mucareiau: “These writers have built on the
recogniti on that, in the South especially, the family — the extended,
consanguine connection of skin-typically represents the individual’s
picture of the world, his link with the past, his notion of values, his
views of what is comic or tragic, his sense of destiny” (18). — «2tu
aBTOpBI CO3/1aBaJld CBOW IMPOU3BEACHMS, YUYUTHIBASI OCOOCHHOCTHU
IOr a, A€ B POACTBCHHBLIX CBA34X, KaK IIPaBUJIO0, HUCXOAAT U3
WHIUBUAYAIBHON KapTHHBI MHpa, U3 CBA3C€H HHAWBHUIyyMa C
nNponuIbIM, €ro TOYKHU 3pCHUA OTHOCHUTCIBHO HGHHOCTeﬁ, €ro
B3IJISIZIOB HA TO, YTO KOMUYHO WJIM TPard4HoO, MPEJCTABICHUS O
COOCTBEHHOM TPEJHA3HAYCHUNY.

ITo muenuto P. O. Ctuenca, “...the basic elements of the saga
are oral family stories, enlarged upon and transformed in the novels
and nonfictional chronicles” (18). — «OcHoBy cemeiiHO# caru
COCTaBJISIIOT YCTHBIE CEMEWHbIE XPOHUKH, I03XKE pa3BUTbIE U
TpaHc(HOpPMHUPOBAHHBIE B POMAHbBI U HEXYA0KECTBEHHBIE XPOHUKI.
[locnenyromas amepukaHcKas JuTepaTypa MpeiiaraeT spKue
00pasipl POMaHOB JAHHOTO JKaHpa.

Cpenu aBTOpPOB, KOTOPBIE Pa3BUBAIOT B JIaJIbHEUIIIEM FOKHYIO
cemelinyto xpoHuky, P. O. Ctusenc HazbiBaer T. C. Ctpubiunra u
V. ®onkHepa, Kaponaiin 'oprion, Amiena Telita u Dunpro JlaiiTna.
Pomanbl B kaHpe CeMEMHONW XPOHUKHM TaKUX MHCATEIbHUI], KaK
Kotpun Onn [loprep, MOmopsr VYoanru um upnu OuH [pay,
OCHOBBIBAIOTCSI HA YCTHBIX MPEAAHUSAX AMEPUKAHCKOTO FOKHOIO
(GoNbKIIOpa, KOTOpbIE pPAacHpPOCTPAHSUIMNCh CPEIU JKEHIIMH U
OTpakalu MaTpHuapxalbHO-TIaTpHapXalbHbIe KOH()JIUKTHI
nokosienui. Takue aBTopsl, kKak Mapraper Yokep, OpHecT ['eliHc 1
Anekc Xeiinu, Torn MoppucoH pucytoT 60ps0y appoaMepHukaHIieB
3a cBoOONy M CBOM mpaBa. A 1o MHeHHMIO KpuTuka PobGepra
Credenca, “the third-generation writers, such as Reynolds Price and
Lee Smith, reached beyond history in their sagas to find moments of
mythic vision, or they reduced family and public history to the
pastless present of popular culture” (18). — «ITucarenu “TpeTbero
nokoJieHus”, Takue kak Pelinonbc Ilpatic u Jlu Cmut, B mouckax
“mududyecKkoro BUACHHS B CBOMX carax BBIIUIM 3a TMPEIeIIbl
HCTOPUH, YMEHBIINUIIU POJIb CEMbU U O0ILIECTBAY.

IOxxHas cemeliHas XpoHHMKa pa3BuBaercs u cerogus. llo
mueHnto P. O. CrtuBeHca, oHa BHOCHT HEOIICHHMEBIH BKJIaI B
HCCIIEIOBAHUE JTOW  JKUBOM  TpaauLIMM, Kak B  FOXKHOU
IMMCbMEHHOCTH, TaK ¥ B U3Y4YEHUE DTOI0 XKaHpaA B IPYTUX KyIbTypax.
“The Family Sagain the South will make an inestimable
contribution to understanding this vital tradition in southern letters
while pointing the way for study of the genre in other cultures” (18).

CemeitHas XpOHUKaA XapakTepHa Kak JUIS
3aMaJHOEBPONEICKOM, TaKk U I aMEPUKAHCKOHN JINTEpaTyphl, CO
CBOMCTBEHHBIM €l HIMPOKUM (OHOM JEWCTBUSA TMEpPCOHAXKEH.
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PaccmarpuBas mpo6eMbl )kaHpa CEMEHHOM XPOHUKH B JTUTEPATYPE,
MBI OOparaemMcsi K €e UCTOKaM B JINTepaTrype cTpaH EBpombl, Tem
Oonee, 4uto ocHOBHyH Maccy HaceneHuss CIIIA cocraBmistor
MMOTOMKH TiepeceieHiieB u3 EBpomsi.

B XIX-XX Bekax OCHOBOW J>KaHpa CEMEWHOW XPOHHUKH
SIBJISIIOTCS.  OJIHOTOMHBIE WJIM MHOTOTOMHBIE HMCTOPHUYECKHE U
cemeiinble poMaHbl. He06X0AMMO OTMETUTH, YTO CEMEHBIE POMAaHbI
U ceMelHas XpOHHMKa CYIIECTBYIOT NapajUiebHO (HampuMmep,
JI. Toncroii «Auna Kapenuna» u 3. 30515 «Pyron-Maxkkapsi»).

Hauano ceMeiiHOM XpOHHMKM B aHIVIMMCKOW JIATEpaType
monoxkmn  Yunbam Meiikmuc  Texkepeirn  (William  Makepeace
Thackeray, 1811-1863), xoropsiii B 1853-1855 romax co3maer
poman «Hsrokomel» (The Newcomes, 1855) (momnoe Ha3BaHue:
«HBIOKOMBI, JXM3HEOIHMCAHNE BECbMa JIOCTOMHOM CEMbH, U3IaHHOE
Aptypom Ilenmennucom» (1853-1855), rme moBectByercst 00
HCTOPUU ABYX NOKOJEHUM OJHOW ceMbU. DTO CeMelHas XpOHHKA,
KaHp KOTOpPOM YyKazaH B 3arjaBuu mpousBeneHus. CI0XHO
COTJIACUTBCA ¢ TOYKOM 3peHus B. BaiieBoi, KoTopasi MUIIET, YTO
«Ucropus cembr HpI0KOMOB He OTpakaeT KapTHHY BCero o0IiecTBa
U JaXe Kakoro-aubo OJHOTO ero kiacca. Pucyercst numib 0jaHO,
mpaBia, JIOCTATOYHO  TUIHUYHOE  CEMEHCTBO  AHTIUICKOTO
IBOpsiHCTBa (25, 244). OmHAKO OTPUIATh OTHECCHHOCTh JTAHHOTO
pOMaHa K KaHpPy CeMeHHOI XPOHUKHU JIMIIb U3-32 TOTO, YTO B HEM
M300paXkeHa UCTOPUS JIBOPSIHCKOM, a He pabodeil ceMbH, HA HAII
B3rJI5171, omnbouHo. Ham mpezcrasnsercs, uto Herokombl Tekkepes
MPEACTABISIOT SIPKYI0O W YOSOUTENbHYIO CEMEHHYI0 XPOHHKY,
IOBECTBYIOILYIO O KU3HU TUIIMYHOW aHTIIMUCKON CEMBH, B KOTOPOU
SIPKO  TPOSIBIIAETCS ~ KPUTHYECKOE  OTHOIIEHHWE  aBTopa K
aMOMIIMO3HOM 1 6€33a00THON MOJIOICHKH.

K cemelinoil xpoHuke oOpamiaerca u Dnuzaber ['ackemn
(Elizabeth Gaskell, 1810-1865). Ee poman «Kenbl u modepu»
(Wives and Daughters, 1866) — camblii COBEpILICHHBII 13 BCETO €10
Korja-mudo CO3JaHHOTO M CaMblii OOJBIION MO 00beMy U3 ee
POMAaHOB NOCBSIIIIEH OKOJIEHUsIM X3miieeB U J[KuOCOHOB.

B 3TOM TpexTOMHOM pOMaHe JB€ CIO’KETHBIE INHUU — KU3Hb

cemMbu Xomiles U KuU3Hb ceMmbu J[xubcoHa. OmmH — dcKBaiip,
npyroi — Bpad. Y Xamies naBa ceiHa — OcbopH u Pomxkep, y
Jlxubcona — sxeHa XalauuHT U A04b Momnun. B pomane

pacckasbiBaeTcsi 00 HCTOpPUM TpeX IIOKOJIEHUH JTUX JIOMOB.
CoObiTuss  mpoucxomar B mepBoil Tpetm XIX Beka B
MIPOBUHIIMAIBHOM TOpojKke XoJUTMHIhop/Ie.

B nenTpe noBecTBOBaHUS — KOHQIUKT MEXIY TBYMsSI 3TUMH
CEMbSIMH, KOJUTU3UH MEX Y YWieHaMU TOW U Ipyroi cembu. B o0enx
CeMbsX yMUparoT ctapuue — JHKUOCcoH u Xomiel — J1eTH KEeHATCS
U BBIXOJIAT 3aMYXK, POXKAAIOTCA BHYKH, JIOMAIOTCS )KU3HU.

B. MBameBa crpaBeuiMBO MPU3HAET, YTO TYT pe€dYb HUJIET O
ceMeiHON XxpoHuke: «CMbICT U 3HaUE€HHWE POMaHa OTHIOJIb HE B
Pa3BUTHH CEMEHHBIX XPOHUK, KaK Obl paMaTUYHbI TOPOH HU OBLIH
OTJIeNbHbIE UX CTpaHUlbl (Hampumep, cMepTtb OcOopHa, Tpareaus
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CTaporo 3CKBalipa M €ro BO3POXKIEHUE 4Yepe3 MPHUBSI3aHHOCTb K
HacJIeIHUKY — BHYKY). IHTepecoBanu aBTopa Mpex 1€ BCETO JIIO/IH,
a ClIeJIOBaTeIbHO, XapaKTephl, B KOTOpbIX ['ackemn ynmaercs c ee
OOBIYHBIM ~ MAaCTEpCTBOM  COCIUHATH  WHAWBHIyabHOE U
obrecTBeHHO-TUITHYHOEY (25, 338).

31ech  MOXHO IIOJHOCTBIO  COIJIaCUTBHCSI € MHEHHEM
B. NBamieBoif, TOCKOJIBKY pOMaH MPEACTABISAET COOOM SPKHiA
oOpaszer; CceMeWHOM XPOHHUKHM C TIYyOOKO NpopaboTaHHBIMU
XapakTepaMu MepCcoHaXKeH.

Cemelinylo XpOHUKY B aHImickod surteparype XIX Beka
npopoipkuia [xopmk Dauor (George Eliot, 1819-1880). D1o ce
mutorust «Menbuunia Ha ®mocce» (The Mill on the Floss,1860) u
«MuuiMapu», MoJHOE Ha3BaHue «Mwuanmapy, MpOBUHIUAIBHbBIE
stroey (Middlemarch, a Study of Provincial, 1871-1872).

Ecmn «MenpHnunia Ha @Procce» — 3TO HMCTOPUS BHAUale
3aKUTOYHOT0, IIOTOM Pa30pPUBIIETOCS MEJIbHHUKA, €0 CYOpYru U
poxaeHuss  gerel, To B «Mumgimapue»,  SBIAIOIIEMCS
npoaomkeHneM «Menbauilbl Ha Diioccey, moBecTByeTcst 00 yueoe,
KEHUTHOE U JanmbHEHIIel )XU3HU YKe B3pPOCIbIX JIeTell — J04epu
Mbrru u ceina Toma.

O6a pomaHa 1o KOMIO3UIIMH OX0XKHU ApYT Ha Apyra. O6a oHu
pacnazaroTcs Ha JIB€ B3aUMOCBSI3aHHBIE U B3aUMOOOYCIIOBJICHHbBIE
yacTu. B ceMbsiX Kak cTapIiero, TaKk U MIJIJIIETO MOKOJICHUS UJIET
BEUHBIN CIIOpP MEXIY POIUTEISIMU M JIETbMH, KOTOPBIE SIBISIOTCS
JyXOBHBIMU aHTHIIOJJAMH.

B o6oux nmpousBeeHusx co0J1t01at0TCs BCE IPUHIUIIBI )KaHPa
CEMEMHON XPOHUKU: MCTOpUS TOKOJEHUU, KOH(MIUKTHI, Opakxw,
pPa3BoOJIbI, CMEPTh OJHUX, POXKJICHUE IPYTUX U T. 1.

JIx. DamoT B CBOMX NPOU3BEIACHUSAX CTPEMHUTCS MOKa3aTh
«OKU3HB KaK OHa ecTh». OHAKO HE BCE KPUTHUKU MPABHIIHHO TTOHSIIN
ee. B mae 1860 roga B razere «TaiiMc» MOSIBUIIACh pELICH3UA
E. C.[lpmnaca (E. S. Dallas) na «Menbuuity Ha ®iocce», B KOTOpoit
aBTOp  OTMEYaeT, YTO MPOU3BEACHUE  DIUOT  SBIAETCA
WUTIOCTpAliel JapBUHCKOIO 3aKOHAa M 4YTO OHa I10Ka3bIBaeT
KUBOTHYIO CYIIHOCTbH YeJIOBEUECKUX XapakrepoB. Ho aHrmmiickumii
nuTepatypoBen cepenunbl XX Beka Apnonba Kertn ganm Gonee
BBICOKYIO OLIEHKY pOMaHaM MUCcaTeIbHUIIBI. B yacTHOCTH, OH TTHCal,
yto «JIkopmx DnuoT — Benuwkas mnucarenbHHna. llucarens
Oynymiero OyAeT oOpamarbesi K Hel Jaiie, 4eM K JI000My IpyromMmy
aHTIIMICKOMY XyJOKHUKY cioBay (9, 190).

Kanp cemeitHOM XpOHWUKH B OOIIEM KYJIBTYpPHOM IIOJIE
€BPOIEHCKON  JUTepaTyphl  yKpemuics BO  (paHIly3CKOM
nurepatype. Ha nam B3rmsia, Dmumb 3ois (Emile Zola, 1840-1902)
OBLIT OCHOBOIIOJIOXKHUKOM «KJIACCHUUYECKOM» CEMEHHON XPOHUKU KaK
JuteparypHoro kaHpa. B 1868 romy OH HauumHaeTr CBOiM
TuTaHndeckuii nuki «Pyron-Maxkkapen» (Rougon-Macquart, 1871
1893), KOTOpbHIi B IIEIOM CUMUTAETCS HACTOSIIEH CEeMEHOM
XPOHHUKOM.
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C 1871 mo 1893 rox DO. 3o myOnuKyeT ABaAIaTh TOMOB
3II0IEH, B KOTOPOW OH UCCIEAYET UCTOPUIO IIATH IMOKOJIEHUI OJTHOU
cembu Ha mpoTshkeHun Bcero XIX Beka. Tak, «Pyron-Makkapbi»
HOCSIT [10/13ar0JI0BOK «EcTecTBEHHast U colMaabHasi HCTOPUSI OHOMN
cembu B mepuoj Bropoii umnepun» (Histoire naturelle et sociale
dune famille sous le Seconde Empire).

B xynoxecrBenHol nureparype XX Beka ceMeiiHasi XpOHHUKa
TaKke HuMeeT cBoe Mecto. [losBneHne HOBBIX (opM kaHpa
ceMeiHoi XpoHMKH B XX Beke mnpepomnpeneaws Tomac MaHH
(Thomas Mann, 1875-1955) pomanom  «bynneHOpOKH»
(Buddenbrooks, 1901). Poman moBecTByeT HE TOJBKO O >KH3HH
YEeThIPEX IMOKOJICHUN OJHOW CEMbHM, HO W O paclBeTe, U MaJCHUU
MOTYILIECTBEHHOM B MPOIIJIOM BEPXYIIKH HEMELKOW OypKya3uu.
Kak ormeuaer E. AneHko, «4uTareiu, OTKPHIBIIME 3TOT POMaH,
KOT'/1a OH ObLJT ONyOJIMKOBAaH, HAIILJIM B HEM HUCCIIEIOBAaHHE OCHOBHBIX
TCHJICHLIUI HallMOHANbHOU Xxu3Hm» (19, 67).

OngHako camMblM H3BECTHBIM MPEJICTABUTENIEM CEMEHHOMN
xpoHukn XX BeKka B MHUpPOBOW JMTeparype sBisiercs JIKOH
Toncyopceu (1867—-1933). JIxk. ['oncyopcu, nepeHecnii Tpaauiuo
MHOTOTOMHOW CEMENHON XPOHHMKH HA aHTJIMMCKYIO TIOYBY.

OH cran U3BECTHBIM IO BCEeMy MHpY Omaromapsi CBOMM
pomanam 1ukiia o Gopcaittax. M3-3a Toro 4To oH caM ObLI U3 TUIIA
«DOopCcaliTOBCKON» CEMbU CPEIHEro Kiacca, €My OY€Hb CII0XKHO
JaBaJics yTb MUPOBOW U3BECTHOCTH.

B «Care o @opcaiitax» H300pa’k€HO POJIOCIOBHOE JIPEBO
@opcaiitoB. B «Co0OcTBeHHUKE» OCOOEHHO SIPKO TIPOSIBHIIOCH
MacTepCcTBO MUcareist B OOJACTH COLHUAIBbHO-TICUXOJIOTHYECKOTO
aHaimza. B cremyrommx pomaHax LMKJIAa, B OTIMYHME OT
«CobctBeHHUKaY, J[x. ['oacyopcu co3naer naHOPaMHYIO KapTHHY
UCTOpUYECKUX MepeMeH B AHriuu Ha pyOexe XIX—-XX Bekos.
«Yepe3 dyacTHOE aBTOp Jaer oOIiee, MOKa3bIBas, YTO CEMbs
®dopcaliToB — “TOYHOE BOCHPOM3BEIACHUE IIEJIOr0 OOIIecTBa B
MUHHMATIOpe” — JKHBET COIJIACHO 3aKOHaM COOCTBEHHOCTH,
JIXKAIIETO B OCHOBE BCeil conmaibHOi cucteMbl AHTIHI» (23, 8).

ITo muennto E. Amnenko, «Cara o @opcaiitax» —
«...KJIJaCCMYEeCKHI o0pazer] poMaHa-3MoNed — IUKIa POMAaHOB,
KKl W3 HUX OTJHENEH, Tepoil OJMH, HO B COBOKYIHOCTH OHH
co3maloT poman-snonero. I[Ipm stom nuxn losncyopcu umeer
OIpesieIEeHHOE CBOeOOpasue, B OTJIIMUME OT TEX AIOINEH, KOTOpbIe
co3maBan Pomen Pomnman («Kau-Kpucrod», «OuapoBanHas
ayma»)y» (19, 87). OnmHako KPUTHK CUYHMTAET, YTO MPOU3BEICHHE
loncyopcu siBnsieTcst Kak pPOMaHOM-AIIONEEH, TaK U CEMEWHOU
xpoHukoi. CKBO3b BCE€ NPOTHBOPEYMS B POMAHAX YMTATEIIO
3aMETHO MMEHHO CaMO YyBCTBO aBTOpa, Oyarojapsi KOTOpOMY OH
Hamnucall He IPOCTO CEMEIHYI0 XpOHUKY, a HEUTO OoJblIee.

Heo6xonumo ormeruts Bkiaa Jx. ['oacyopcu He TONBKO B
aHTJIOSI3BIYHYI0O, HO W BO BCeMHUpHYI Jurteparypy. OH
[IEPEOCMBICIIUBAET  TPAAUIMOHHYIO CEMENHYIO XPOHHUKY,
(akTUYEeCKH CO37aB HOBBIM JkaHp. [oicyopcu mpeBpaimaer
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TEpPONYECKUN 3110C MOJ HA3BAHHMEM «cara» B MPOHUYECKHUM, BElb
@dopcailTel He MMOKa3aJId HUKAKOTO repor3Ma, a Ha000poT, OOPOITUCH
JIUIIb 32 CBOM JIMYHBIE OOraTcTBa, OJIaronoyIydue.

I'maBuyro 3acnyry /lx. ['oncyopcu MHOTME TUTEPATYypPOBEIBIL,
B ToM uucie U E. AmneHko, BUIAST B TOM, YTO OH pacCUIMpSET
TEMAaTHKY, pa3JABUTACT IPAHUIIBI CEMEHHON XPOHUKU — U3 PAHHUX
JUJIOTUH W TPWIOTHM ceMeilHasi XpOHUKa J0pacTaeT 10 3MOINEH, U
YTBEPKIAKT, 4To onbIT J[k. ['ojicyopcu mepeHuMaroT HE TOJIBKO
AHIJIMKMCKUE, HO U MTUCATENH IPYTUX HAMOHAIBHOCTEH.

Copemennnkom [Ix. ['oncyopcu MmoxHo cuutath U [eBuna
I'epoepra Jloypenca (David Herbert Lawrence, 1885-1930) —
OJHOTO M3 KJIFOYEBBIX AHIIMHUCKUX MucaTened Hadasa XX Beka.
J1. JloypeHc sBisieTCcss aBTOPOM MHOXKECTBA POMAHOB, JiBa U3
KOTOPBIX COCTABIISIIOT XPOHUKY OJHOU CEMbH B TPEX MOKOJCHUSIX.
Poman «Baro6nénnsie sxenumuab (Women in Love, 1920, pyc. mep.
Banepun bepnaikoit) sBiIsIeTCS JOTUYECKHM  IPOJIOKEHHEM
pomana «Paxyra» (The Rainbow, 1915, pyc. nep. Enensr OceneBoit).
Crnenyer OroBOpHUTHCS, YTO POMaH HOCUT HazBaHue «Pamyru»
MMEHHO B I1EPEBOIE

E. OceneBoii, kotopsiii caenan mociae 2000 roga, B Oosee
pPaHHUX IEpeBOJaX POMAH Ha3bIBAICA Ha pycckoMm «Paayra», 4to
MBI CUATaeM HanboJiee MPaBUIBLHBIM M OTBEYAIOIINM COICPKAHHIO
pomaHna.

“The first serious, family saga, I suggest, is comprised of the
companion novels The Rainbow (1915) and Women in Love (1920)
by D. H. Lawrence”, — cuuTaeT aMepUKaHCKUN Y4YEHBIii-
nurepatyposen [lleppu DmBopt (29).

Cporo wmbicap . DmBopT 000CHOBBIBAET CIEAYIOLIUM
obpazom: “These concern the Brangwen family and in every respect
they conform to the conventions of family saga: they are concerned
with three generations, the setting is specific in time and place (the
beginning of the twentieth century, Nottinghamshire), and the
structure of the books is episodic. We follow the story of Tom and
his marriage to the Polish refugee Lydia, the courtship of his nephew
Will to Anna, and the quest of their daughters Ursula and Gudrun for
a soul-mate-lover” (30). — «OHu MOBECTBYIOT O ceMbe bpaHryeHoB,
Y KOKJBIM U3 HUX OTBEUaeT TpeOOBAaHUSIM CEMEMHOW XPOHUKH. peUb
UJIET O TPEeX MOKOJICHUSX OJTHOM CEMbH, YUUTHIBAIOTCS OCOOEHHOCTH
BpeMeHH M MecTa (Hayajo ABaaaToro Beka, HortuHremimump), a
CTPYKTYpa KHHUI 3MU30u4YecKasi. XPOHUKAa HAYUHAETCS C UCTOPUU
Toma u ero »keHUTHOBI Ha MTOJILCKON UMMHUTPAHTKE TI0 UMEHH JInna,
JaNbIlie paccka3 WAET O JI0OBU ero IJIeMsSHHUKA YWiuia K AHHE,
ucTOpUHU JOOBU MX aodepedt Ypcynsl u [ajpaH, a Takxke HX
TFOOOBHUKOBY.

HevictBue xponuku oxBarbiBaeT nepuon ¢ 1840 mo 1905 rr.,
MOKAa3bIBasi BCEBO3MOXHBIE KOJUIM3UH, B KOTOPHIE BOBJICUEHBI TOUTH
BCE TP TTOKOJICHHS CEMbH KJlaHa bpaHTyeHoB.

B »Tux mncuxomornueckux pomanax JloypeHc mNpu3bIBaeT
COBPEMEHHUKOB OTKPHITH €051 «TEMHBIM OOTamM» MHCTHHKTHBHOTO
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BocipusiTis Tmpupoabl. Ywumrarenu mobsat Jloypenca 3a  ero
YECTHOCTb M OTKPOBEHHOCTb, OJHAKO CTWJIb M SI3bIK MHCATENS
nyraet MmHorux: “Lawrence's uncomfortably accurate psychological
insight, the insistent rhythms of his prose and his desire to shock his
reader mean he will never be forgotten, and will always be an irritant,
either to the respectable classes or feminist critics” (28). —
«HeynoOHbl  TOYHAas  NCHXOJIOTUYECKAss  IPOHULATEIBHOCTh
JloypeHca, mpuBIEKalOME€ BHUMAHUE PUTMBI €ro IMPO3bl U €ro
JKEJIaHUE IIOKUPOBAaTh CBOErO YMUTATENs, YTO O3HAYaeT, YTO OH
HUKOT/a He OyeT 3a0bIT U Bceraa OyeT CTUMYJIOM ISl yBa)KaeMbIX
KJIACCOB UM (PEMUHHUCTCKUX KPUTHKOBY.(IIEPEBO aBTOPA).

Kak mnummer amepukaHckuii smteparypoBen JlKoHaTaH
Maxosnyn 30 cenrsops 2015 r. B xypuane Telegraf, “In The
Rainbow outlook evolves as it moves through the Victorian era for
Modernism in its language and psychological approach” Jonathan
McAloon (32). — «“Pamyra” mo cBOeMYy MOJIEPHHUCTCKOMY
HaIlpaBJICHUIO S3bIKa U MCUXOJOTMYECKOMY MOAXOAY HAIIOMHHAET
POMaHbI BUKTOPHAHCKOM 31oxu». OJHaKO, Ha HaIll B3I, TJ1aBHbIN
MOTHUB TBOpuecTBa JIoypeHca — BO3BpalIeHUE K €CTECTBEHHOCTH U
CIIOHTAHHOCTH KHU3HHU.

Emé omuum cospemennukom JIx. loscyopcu sBisiercs
¢paniysckuii nucatens Poxke Maptun mo ['ap (Roger Martin du
Gard, 1881-1958), naypeat HobGeneBckoii mpeMuu o JUTEpaType
1937 rona, KOTOpbII CO3/1aeT «ceMelHYyI0 XpOHUKY Tu6o». «CeMbs
Tubo» — 1ukia u3 9 pomanos (The Thiubaults, 1922-1940). Drta
CeMeiHasi XpOHWKA JBYX IOKOJEHUH ceMbu Tu0O, HO Takke |
OonplION coluoyoruyeckuit gokyment, rae P. M. mo Tap
THIATEJBHO BOCCO3/1a€T HE NMPOCTO MCTOPUIO OAHOW CEMBbH, HO H
CBUJETEIBCTBYET O MOJUTUYECKOM M COLMAIBHOM KpHU3HCE MEper
nepBoil MupoBoil BoWHOH. B nune OparbeB AHryana u JKaka
MUCATENh PACCKA3BIBAET O MPOTUBOCTOSTHUN MEXAY KATOIMKAMH U
MPOTECTAHTAMH U UX JETHMHU.

VkazaHHble 00pa3lbl CEeMEMHON XPOHMKH CO3JaHbl B
JINTEPATYPE EBPOIEUCKUX CTPaH.

B XX Beke ceMeliHas XpOHHMKA IIPOYHO BXOJUT B
TUTEPaTypHBIM OOMXOA M TMOJy4daeT HauOOIbIlee pa3BUTHE HE
TOJILKO B €BPOIENCKOM, HO U B aHrjoA3pIuHON uTeparype (CLIA,
Kanana, ABctpanusi, aHTTIOSI3bIYHbIE appPUKAHCKHIE CTPAHBI).

B nuteparype CIIIA y »aroro >xaHpa uMeeTcs CBOA
COOCTBEHHasi HCTOpUS, KOTOpas Hayalach K KOHILYy TepBOil
nonoBuHbl X1X Beka. OpHUM U3 pPOJOHAYAIBLHHUKOB >KaHpa
cemeitHoit xponuku B jmreparype CIIA 6win Ixeiimc denumop
Kymep (James Fenimore Cooper, 1789-1851), kotopslii BMecTe ¢
B2KHBIMU MCTOPUYECKUMH U OOIIECTBEHHBIMU TPOOIEMaMU OTHUM
13 NEPBBIX I0KAa3aJl CTAHOBJICHHE U Pa3BUTHE aMEPUKAHCKON CEMbH,
CO3/1aB TPUJIOTHIO ceMbHM Jlurmimeimk. B cBoeld Tpuioruu
«Carancroy» (Satanstoe, 1845) u «3emiemep» (The Chainbearer,
1845), «Kpacnokoxwue» (The Redskins, 1846) Kynep 3Hakomut
YUTATENs C LIECThIO MOKOJEHUSAMU ceMbU JINTTINEN K, HauYnHas ¢
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cepenunbl XVIII Beka mo cepemmnanl XX Beka, 60phOBI MPOTHB
3eMenbHOM peHThl B 1840-¢ rojpl). [IpociieanB HCTOPHIO TPUIIOTUH,
MBI C YBEPEHHOCTBIO MOKEM CKa3aTh, YTO 3T POMaHbl OTPAXKAFOT
BCE IPHUHLMIBLI >XaHpPAa CEMEHMHOM XpOHUKHU. Pa3Butue croxera
3HAKOMMT HAC HE TOJBKO C UCTOPUEH TOTO BPEMEHM, HO U JKU3HBIO
HECKOJIBKUX ITOKOJIEHUH ceMbU JIMTTIIIEen K.

OnHUM M3 IVIaBHBIX IPHUHLUIOB JKaHPAa CEMEWHON XPOHUKH
SIBJIETCS TO, UTO B TPUJIOTUU UJET PEYB O IIECTHU [TOKOJIEHUAX OJTHOM
cembu. [lepBoe mokonenue npexncrasisger kanutad ['yro Pomxkep
JIuTTnneimk, BTopoe nokojieHne — Maop MBenc Jlurmimenk ¢
cynpyro#, Kapuenuyc JIuttineix u ero xena AuHek MopaayHT
SIBJIAIOTCSI TPETHUM ITOKOJIEHUE 3TOM TPUIIOTUUH, OJITHU U3 IJIaBHBIX
IepcoHake  mepBoro pomaHa  «CaTaHCTOYH»,  YETBEPTOE
IoKojeHue — cblHOBbA KapHenuyca MopaayHT JIuTmimenmxk, ero
xeHa Ypcyina Mansbon u  Xemk Pomxep JluTTnmeimk, mstoe
[IOKOJIEHUE IpencTaBuil Manb0OH M ero cympyra U IOCIeIHEe
mecroe nokosieHue — Xemxce Pokep Jlurminneimk u ero cynpyra
Mepu YopeH.

Bropoii npuniun Obin coOMrOAE€H TeM, 4TO TPU POMaHa
oxBaThIBaJIn Tiepuoji ¢ cepeaudbl X VIII Beka 1o cepeauunl XIX
BEKa, a TAK)Ke OBUIM COOJIIOICHBI CIIEAYIONINE IPUHIIMIIBL, T1€ CEMbS
SIBJISIETCSL KJIFOUEBOM SIUEMKOM O0OIIecTBa: 4JICHBI OMNpPEIeICHHOMN
CeMbU HECYT B cebe TUIHMYHbBIC YEePThl CBOETO Kjacca, 3MOXHU; 10
OJIHOM CEMbE MOKHO CYJIUTh O COCTOSTHUM OOIIIECTBA B TOT HJIM MHOM
UCTOPUUYECKHUM Mepros; coOI0IeHa YeTKask XPOHOJIOT s, IPUHIHII
CTapeHusi WIM B3POCJIEHUS IMEPCOHAXEH, MPUHIMI Iepexoaa U3
IIOKOJIEHUS B TIOKOJIEHUE LIEHHOCTEW CEMENHBIX OTHOILIEHUH.

Jlnanto denumopa Kymnepa npogomxuia Jinza Moit Onkorr
(Louisa May Alcott, 1832-1888), craBmias u3BecTHON Oiaromaps
CEeMEMHON XpOHMKE, BBILIEANIEH B CBET BO BTOpoi mojoBuHe XIX
Beka. Ocoboe BHUMaHMe, Ha HaIll B3IJIsA, ObUIO YAETICHO MEPBOMY
poMany u3 Terpaioruu «Manenbkue skeHiuubsdy (Little Women,
1868), KOTOPBIN MO>KHO co CMEJIOCTBIO Ha3BaTh
aBTOOHOTpaduIECKUM pomanoMm. «PomaH OCHOBaH Ha
BOCIIOMHHAHUAX O €€ B3pOCIEHUHU B oOliecTBe TpEX cecTép Mapu:
Mbor, ber u Omu. [IpooGpaszom Mbsr nociyxuia crapiias cecTpa
AHHa ncaTeNbHUIIBI, ce0s1 OHa BhIpa3uia B o0pasze ko, a 00pa3sl
ber 1 OMu ocHoBaHbI Ha €€ MIAAIIMX cecTpax Dnu3aber u Mboii
cootBeTcTBeHHOY (11).

B rerpanoruto JIynsst Mait OnKoTT BXOAST poMaHbl «HeTsIpe
nodepu jgokTopa Mapua» (1868), «Ilopsnounsie sxeHmuHb (Good
Wives, 1869), «Manenbkue wmyxuunbl» (Little Men, 1871).
«Manbuuku [Ixo» (Jo’s Boys, 1886). E€ pomanbl u3maBanmuck
HEOJIHOKpPAaTHO JaXe INpHU KU3HM camol mnucarenbHULbL. Ilocne
MHOTOYHCIICHHBIX MOJIOXKUTEIbHBIX OT3BIBOB O TeTpanoruu, ONKoTT
MOHAJIA, YTO €€ JKJET yCIeX, €M OHa OyAeT mucaTb pOMaHbl U3
peasibHOM KM3HH, a He (aHTacTHUeckue pacckasbl. Kputuku
OTMEYAIOT, YTO «...3Ta TETPAJIOTUSI — BEJIMKOJICTHBIA paccka3 00
aMepHUKaHCKOM JKu3HHU BTOpo# mosoBuHbl XX Bekay» (10, 33).
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Ha nam B3, «JIynza Mt ONKOTT nepBasi B aMepUKaHCKOM

JUTEpaType Hamucalla CEMEWHYI0O XPOHUKY — XPOHHKY FOJKHBIX
obmacteii  CIHIA, r1A€ MNPOXUBAIOT  BBIXOAIB  MHOTHX
HaAlMOHAJILHOCTEHN — adpoaMepHUKaHIIbI, MEKCHKAHIIBI,

npeacraBuTeNn HapoaHocteit Kapubekoro 6acceiinay (11).

Crnenyromum mucareieM, KTO Npoiospkui JuHuio Kymepa,
obu1 Jxopsk Bammurron Keii6n (Cable George Washington, 1844
1925), — «u3BeCTHBIA coO37aTeib CEMECWHOW XPOHUKH B
aMmepuKkaHckoi nureparype koHina XIX — magama XX B. Ilocne
HecKosbKuX paccka3zoB Keiion Bemyctin B 1880 rony sipkui,
OCTPOYMHBI, MHOTOIUJIAHOBBIA pomaH «I'paHauccumbl. XpOHHUKA
KkpeoJsibekoi sxu3am» (The Grandissimes: A Story of Creole Life) co
CJIOKHBIM, HO HETOPOIUIMBO U TOCJIEI0BATEILHO Pa3BUBAIOLINMCS
JelcTBUEM. B 3TOM poMaHe aBTOp CO3HAET PEaTUCTHYECKYIO
KapTUHY PacoBBIX U KJIacCOBBIX oTHomIeHuii B HoBom Opreane B
Havane XIX Beka, cpa3zy nocine 3axBara Jlynsuansl B 1803 rogy»
(11). B »ToM poMaHe HAET pe4b O TPEX MOKOJICHUSIX CEMbH
I'pannuccuMoB, 0 TOM, KaK MOTYT PAaCXOAMTHCS B3TIISAIBI KaXKIOTO
nokonenusi. «lIpousBereHre B poMaHU30BaHHOW (opme pucyeT
(paHIy3CKyI0 KPEOJIbCKYIO0 KYJIBTYPY CKBO3b Y)KAaChl €BpPOIEHCKO-
amMepuKaHCKol cucTeMbl padbctBa B CoenuneHnbix [lItaTax» (12).

B npousBenenun MHOTo ()parMeHTOB, B KOTOPBIX YUTATENb
3HAKOMUTCS Cpa3y C HECKOJIBKHUMH CHOKETHBIMH JIMHUAMU. Camoe
nepBoe usnanue «I'panauccumony B0 B 1880 roay, B KOTopom
Onope [I'pannmuccum, crapmuii T7iaBa CeMbH, Hayal POMaH C
OTMCAHMS UX KACTOBOM CHCTEMBI, B KOTOPOW UMEITUCHh TPH PACOBBIC
TPYTIIBL.

B XX Beke 00iib1110ii BKJIaJ B pa3BUTUE CEMENHON XPOHUKU B
aMepuKaHckod suTeparype BHec Ywibim @Domkaep (William
Cuthbert Faulkner, 1897-1962), co3aaBmiuii 31omew0 O >KU3HU
IOKHBIX IITaTOB AMEpPHKHM cO BpeMeH ['paxIaHCKOW BOMHBI 110
cepennsbl XX Beka. «bonpmas yacts npousseneHnii @onkuepa —
9TO KYCOYKH, 3apUCOBKHM OOJIBIIOrO >KM3HEHHOIO MOJIOTHA, U B
pe3yabTaTe W3 KYCOYKOB CKJIQJbIBAe€TCS OOJbIIasi KapTHHA B
YeJI0BEUECKOM CO3HaHuU», — muiieT E. Anmenko (19, 104).

V. ®onkHepa Bceraa MHTEpecoBajia B3aMMOCBA3b YeJIOBEKa ¢
00II1ecCTBOM, KaK caM OH OTMEYaeT, «...YEJOBEK B KOH(IIHKTE C
caMHUM co0OM, CO CBOUM COOpPaTOM, CO CBOUM BPEMEHEM, C MECTOM,
rZIe OH JKMBET», Cpa3y BHUIHO, YTO eMy HeOe3pa3nuyHbl BCe
MopaJibHble KauecTBa uesnoBeka. DoJKHep elle NMPU3HAICT B TOM,
9TO «1 HE TBITAIOCh MHCATh COIMOJIOTHYECKOe HcclienoBanue. S
MPOCTO MBITAIOCh MUCATh O JIIOJAX, YTO JUISI MEHS OYEHb BaXKHO.
Nmenno yenoBeueckoe cepare, a He uaes» (7). [Ipu atom Donkuep
yOeXJIeH, 4TO, ecly Mucareilb MUIIET MPaBIUBO, TO COLUATbHBIN
CMBICH SIBIEHUN BBIpUCOBBIBaeTca cam coOoil. Ilucarens, mo
MHeHHI0O DOoJIKHepa, «ITUIIET UCTOPHIO YeJIOBEKAa B YCIOBHSIX €ro
Cpepbl, | sl COTIIACEH, YTO KaXK10€ MPOU3BEICHHE NCKYCCTBA, KX 1as
KHUTa OTPA’KaIOT CBOU COL[MAJIbHBIE MPEANOCHUTIKIY (7).
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VY. ®onkuep oyeHs 00U cBoii poaHoit FOT, on obeccmepTun
rpadpctBo  Okcdopa, KOTOPOE CIYKHT JICKOpalled  ero
IIpoM3BeeHUAM 10 HasBanueM Moknamatoda (Yoknapatawpha).
B pycckosaseiuHOM JureparypoBefeHuM XX BeKa OCHOBHBIM
npousBeneHneM Y. QoJKkHepa CUUTAIOT Tak Ha3biBaeMyto «Cacy o
«Hoxnanamoge» («Cary o CHoymcax»), KOTOpas COCTOMT H3
tpuinorun «Jlepesymkay» (1940), «lopomg» (1957), «OcoOHSK
(1959). Bmecte ¢ 3TUM OTMEYalOT, YTO 3apOABIII 3TOM caru
COJICP)KUTCSL YK€ B NEPBOM poMaHe HOKHamaTodckoil carm —
«Capropuc». Tam yHOMHHaeTCs «HEHUCTOILMMOE CEMENCTBO,
KOTOpOE€ B TEUYEHHE [EeCATH JIET MPOCAYMBAIIOCh B TOPOI U3
MaJICHBKOM JEpPEBYLIKH, U3BECTHOM IOJ Ha3BaHueM dDpaHiy3oBa
banka. IlepBriii CHoyric, dyieM, OJHAXKIbI MOSBUIICS 3a CTOMKOU
U3TIOOJICHHOTO CENbCKUMHU JKUTEISIMUA MAaJIeHBKOTO KadeTepus B
OJTHOM W3 OOKOBBIX YNHI. YTBEPAUBIIMCH 3[€Ch, OH, MOJ00HO
oubnelickomy ABpaaMy, Haudajdl TEpecelsiTb B TOpPOJ CBOMX
POJICTBEHHUKOB — CEMbIO 32 CEMbEH, OJIHOTO YeIOBeKa 3a APYruM
— ¥ ycTpauBaTh UX Ha TaKU€ MECTa, IJIE OHU MOIJIM 3apaboTarh
nenbru. Cam dnem Teneps ObLT yIPaBISIOIIMM TOPOACKOM 3JIEKTPO-
U BOJAOIPOBOJHOM CTaHIMEH M BOT YK€ HECKOJBKO JIET YEM-TO
BpOJIc  YMHOBHHMKA OCOOBIX  TOPYyYEeHHUH TpU  MECTHOM
MYHHULMIIAIUTETE, a TPU roJ1a Ha3al... CIeTaJICs BULE-TIPE3UICHTOM
capTOpPHCOBCKOro Oankay (27, 7-8).

«Haumnnas ¢ «Capropuca», — o0bsicHs 1 cam DonkHep, — s
OoOHapyXHJ, 4TO MOsI COOCTBEHHas KpOIIeYHas MOYTOBas Mapka
POJHON 3eMJIM CTOUT TOrO, YTOOBI MHUCATh O HEH, YTO BCEU MOEH
KU3HU HE XBaTHT, 4TOOBI Hcyepmnarb 3Ty Temy» (27, 5). Tak
3apoaminach JpkeddepcoHckas cara.

Bea  tpuiorns  donkHepa  NpoHM3aHA  LIEMSIIUM
coCTpaJlaHueM K JIIOJsM, KOTOpbIe OKa3bIBalOTCS JKEPTBAMHU
KHU3HEHHBIX OOCTOSATENLCTB M, B CBOIO OdYepelb, MPUUHHSIOT
CTpalaHusi JpyruMm. «3ITa OOJIb 3a YeJIOBEKa, 3a CTpaJaHus,
BBINIA/IAIOIIME HA JOJNI0 JIIOJEH, 3a HECNpPaBeUIMBOCTh M 3710,
oOpylIMBaronIecss Ha HUX, COCTaBJsIeT IIaBHBIM magdoc BCEro
tBopuecTBa Doskuepa» (22, 16).

B xaHpe CceMEMHOW XPOHMKU TaKKe YCIIEIIHO TBOPUI M
Jlxeiime Ans6ept Muuenep (James Albert Michener, 1907-1997).
On nHanucan 6onee 40 KHHUT, OOJIBLIIMHCTBO M3 KOTOPBIX SIBISETCS
cemeitHoit xponukoi: «Mcrokm» (The Source, 1965), «Texac»
(Texas, 1985), «Uyneca B Cesuibe» (Miracle in Seville, 1995).

B cBoux cemeiinbix xponukax Jxeimc Anp0epT Mudenep He
TOJIBKO paccKa3blBacT O >KU3HHM, UCTOPUH, YCIEXaX M IMpoBaJlax
MHOTHX TIOKOJECHHWH OJIHOM M TOH K& CeMbH, HO M JaeT TOYHOE
reorpaguecKkoe  OMHCAaHUE  MECTHOCTH, TJ€  HPOHCXOIAT
HUCTOpUYECKHE COOBITHSA, ChIrpaBIIMe Ooyiee WMIM  MEHee
3HAUUTENBHYIO POJIb B )KU3HH NTEPCOHAKEM.

CemeifHass XpOHMKAa  4Ype3BBIYAHO  XapakTepHa  JUIs
aMepHuKaHCKoU uTepaTypsl pyoexka XI1X—XX Bekos. Kak ormeuaer
JI. CumoHOBa, oOpaleHHe K ATOMY KaHpPy B JAaHHBINA MEpPHOJ
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«TOBOPHUT 00 OCO3HAHUH COBPEMEHHBIMU aBTOPAMH HEOOXOAUMOCTH
MOMCKA OCHOB UJICHTUYHOCTH B CUTyallMd — CMEHBI BPEMEHHOU U
MHUPOBO33PEHUECKONW MMapagurMbl IPU HACTYIUICHMM HOBOTO
TeICSTUeeThs» (26,9).

IToaTOMy paccka3 O XKU3HM CEMbU CHMBOJIU3UPYET HALHUIO,
MPOILEIIYI0 Yepe3 MHOTHE TparudeckKue M3JIOMbI U HE
PaCKOJIOBIIYIOCS, UOO CHIIBI, CIEPKUBAIOIINE €€, CUIbHee JIF0OBIX
HCTOPUYECKUX KaTakiIu3MOB. «B I1ieHTpe BHUMaHUS aBTOPOB
CEMEHHON XPOHHMKHU OKa3bIBACTCS aHAIN3 COLMAJIbHBIX OTHOILIECHUN
U “JOMYCTUMBIX MOTEPb”, BHITEKAIOIINX U3 HUX, MTOKA3 OLIYIIECHUS
OMMACHOCTM M  HECTAa0WJIIBHOCTM B  Pa3HbIX  MPOSBICHUSX,
MIpeCIeAYIONUX reposi B CTPaHe, HEKOT 1A TIPOCIIABIISBIIEH CBOOOTY
TUYHOCTH. Bce 3TH kHUTH, Kakas B OoJiblIeH, Kakas B MEHbIICH
CTETICHH, OTMEYCHBI OIYIICHUEM JIYIIEBHOTO HEOIAromoIyqsi, BO
BCEX YYBCTBYETCS HAJJIOM, 3BYYMT MOTHB TpParuyeckoro
OJIMHOYECTBA YeIoBeKa B 00JbIoM uyskiaom mupe» (20, 335).

B mnocnenneit yerBeptu XX Beka B CIIA mnpoucxonsr
CepbE3HbIE 00IICCTBEHHO-TIOTUTHYCCKHE u COIMAJIbHBIC
n3MeHeHus. Ha mepBoe MecTo BBIXOJISAT HE KPYIHBIE OOLIECTBEHHO-
MOJUTHYECKHUE MPOEKTHI, a KK OecriokouTcst o cede, 0 CBOEH
CEMbeE.

[Tostomy m3BectHbiii B CHIA mosT u mucareiab PycCKOro
npoucxoxaenus Yapne3 Pesnukos (Charles Reznikoff, 1894-1976)
B 1971 rony ny6uukyet cBoit poman «CemeiiHas XxpoHukay, Family
Chronicle. TToBecTBOBaHHE B pOMaHe BeJIET CHaYajIa MaTh rIIaBHOTO
reposi MpoW3BEICHUS, IOTOM OTel, a 3aTeM OH cam. Y. Pe3HukoB
pacckasplBa€T O JKM3HU CBOUX pOJUTENEH B CTapOM MHpE
(mpoBunHIManbHas Poccust), O TOKETBIX  YCIOBUSX  TPy.a,
MPUHOCUBIINX OFPOMHBIM Bpen UX 300poBblo. Tpareauu u
OTIBSIHAIONINE YCIEeXU, OOBIACHHBIE COOBITHS TIPEICTABICHBI B
MIPOCTOM, JAKOHUYHOM U TOYHOM CTHJIE, UHOT'/Ia C YyBCTBOM FOMOPA.
CewmeiiHast XpOHUKa 3HAKOMUT unTatens ¢ xu3Hbpio Capbl 1 Harana
Pe3nnkoBbIx, koTophie B KoHIIE XX Beka mepee3xaroT B AMEpUKY.
OHU TONHBI HAJEXKA, HO JOJDKHBI TOCTOSHHO OOPOTHCS, YTOOBI
3apaborath Ha Ku3Hb. Cymnpyru 3aHUMAlOTCA TOPTOBIEH,
CTAJIKUBAIOTCS C YHUKEHUSIMH, Y3HAIOT B3JIETHl U MaJCHUS PBIHKA,
OyKBaJIbHO TOMAIA0TCS B JIOBYIIIKK MAPTHEPOB. TeM He MEHEe OHU
MO-TIPE)KHEMY MEUTAIOT O «XOPOLINX JHIX», €CIH He I ceds, TO
st cBoero moromcersa: “If it was their doom because they had come
to the country penniless and ignorant, if they were to be worms and
crawl about, their children should have wings” (15, 274). —
«TakoBa ObL1a UX Cy/b0a, MIOTOMY YTO OHU MPUEXAJH B 3Ty CTpaHy
0e3 Tpola W HEBEICHHsSI O HEH, €CId UM CYXJIEHO ObUIO OBITH
YEepBSIMHU, TO UX JETH JOKHBI UMETh KPbUIbS».

B amMepukaHcKol nuTepaType MOSBISIIOTCS MPOU3BEACHUS, B
KOTOPBIX COXPAHSIIOTCS CTapble TEHJAEHLUU, HO MPH 3TOM MHOTHE
MUCATENTN UAYT Ha XYT0)KECTBEHHBIN SKCIIEPUMEHT. 3HAYNTEITHHBIM
SIBIICHHEM CTaJIO TBOPYECTBO MucaTesbHUIlbl Tonn Moppucos (Toni
Morrison, 1931). Jlaypeat HobGenesckoi IpEeMUH,
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appoaMepuKaHCKas ~ NUCATeNbHULA  NMYOJIMKYeT  HECKOJIbKO
npousBeeHU Ha ceMmeliHylo Temy. CemeliHas XpoHuka ToHu
Moppucon «Ilecap ComomonoBa» (Song of Solomon, 1977)
IIOJIy4aeT MHOXECTBO JIMTEpaTypHbIX Harpal. B Hel oHa
pacckasblBaeT O TXKeNoH cyp0e uepHoKkokero Muikmena-Jlena, o
€ro CJI0KHBIX OTHOIIECHHUSAX C YWICHAMH CEMbH U OOILIECTBOM.
CemeilHass XpOHHMKA, KaK OJHA U3 TPaJULHOHHBIX (OpM
peanucTu4ecko mpo3bl XX BeKa, MOIY4aeT CBOE OTPAKECHHUE B
tBopuectBe Mpsuna Illoy (Irwin Shaw, 1913-1984, nacrosiiee umst

mucatens — Wpsur [unbepr [Mamdbopodd (Irwin Gilbert
ShamforofY)), aMEpPUKAHCKOTO nucaresis POCCHIICKOTO
MIPOUCXOXKICHHSI, H3BECTHOTO pOMaHMuCTa, HOBEJUIUCTA,

JpaMaTypra, Ybd MPOU3BEACHUS U3BECTHBI U JTIOOMMBI BO MHOTHX
CTpaHax MUpa.

Upsun Illoy o3aboueH mnpoOieMaMu CEMbH, B CBOUX
MPOU3BEICHUSIX UCCIIENYET MHOTOUYHUCICHHHBIE €€ aCIEeKThI, SPKUM
npumepoM demy ciyxkut guitorus “Rich Man, Poor Man” (1969)
(«borau, oeausk» (pyc. ep. 1979)) u “Beggarman, Thief” (1977)
(«Hummwii, Bop» (pyc. niep. 1986)), Hanucannast B xaHpe ceMeiHOM
XPOHHUKH.

LlenTpanbHas AeHCTBYIOLIAs COLMAbHAs TPYIA B AWIOTHMH
— OObIlYHA HWMMHIPAHTCKAsl CEMbs, TMpUEXaBIIas >KUTh B
HeOOJIBIION amepuKaHCKui ropoaok [lopr-Ounmunm. Ha nmpumepe
TpeX MOKOJEHHH cembu JopaaxoB (poIWTENH, JIE€TU U BHYKH)
aBTOP pAaCKpbIBAE€T B3IVISbl M OTHOILIEHHWE K >KU3HU JIIOJEH C
aOCOJIIOTHO pa3HbIM MBINIJICHUEM ¢ MHUPOBO33PEHUEM, JIaeT
HIMPOKYIO TTAaHOpaMy >KHU3HH aMEepUKAaHCKOro OOIecTBa 3a TPU C
JIMIITHUM Aecatunetus, ¢ 1945 no 1975-x rr. XX Beka.

B MakcumaneHOW NpUONMKEHHOCTH K >KUBOTPENEIIYIINM
npobjeMaM CETOHHSIIHETO [HS BBIPAXKAETCS MyTh TBOPUYECKOM
spomorun U. oy mocneanux et tBopuectsa. “He was one of
America's greatest storytellers. «Rich Man, Poor Many;
«Beggarman, Thief»; novels, essays, dramas, screenplays, and some
of the finest short stories of our century: in seventy-one years
crowded with accomplishment and contradiction, Irwin Shaw wrote
them all. Success came early, but then he had to struggle with the
temptations of success. He achieved a greater level of celebrity than
most writers of his generation, and then had to grapple with the
demons that celebrity brings” (17). — «OH sBIsSeTCS OAHUM W3
BETMYANUIINX aMepuKaHCKuxXx mwucareneil. “borau, OemHsK”,
“Hummii, BOp”, pOMaHbl, 3CCE, TMbECHI, CIEHAPUU U CaAMbIC
MPEKPACHBIE PACCKA3bl HAILIETO CTOJETHUS: B BO3PACTE CEMMJIECATH
OJIHOTO T0Jla, KOIJla €ro TBOPYECTBO IIOJHO COBEPIICHCTBA U
nporuBopeunii, Mpsun Illoy Bce eme numer. Ycmex K HeMy
MpHILEeT OYeHb paHo... U ceifuac oH mosib3yercst GOJIBIINM YCIIEXOM,
YeM JIpyTrHe MUCATeNn €ro MOKOJICHUS».

B nunorun U. oy paccmarpuBaroTcsi Takue npoOiaemMbl, Kak
CeMbsi W OOIIECTBO, «aMEpUKAHCKas MeYTa», BIAcTh JICHET,
3/IpaBOOXpAaHEHUE W COLUalIbHAs 3allUTa, BOCIUTAHUE NETeH U
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oOpa3oBaHue, pacoBas  JUCKpUMHHamus W T.JA.  <«3a
YBIIEKATEJIbHOCTbIO ~ MHTPUIH, 32  YMEJIO  BBICTPOEHHBIM
COOBITUMHBIM PSAJIOM U TOYHO IEpelaHHbIMHU NIPUMETAMH BPEMEHU
OTYETJINBO BBIPUCOBBIBAIOTCS “IPOKJISATHIE BOIPOCHI, KOTOPHIE
CTaBUT PEaATbHOCTh AMEPHKH H, IINPE, COBpeMeHHOTro 3anaaay (21,
5).

Kak B TpaauLIMOHHOM >XKaHPE CEMEWHON XPOHUKH, B TUIOTHH
«borau, 6enusak» u «Humuii, Bop» Upsuna llloy nemoncrpupyercs
OTrpOMHAasi BJAcTh JIEHETr, BO MHOTOM OIpEIENSIONIas OTHOIICHUS
MEXAY JIOJbMHU, PAaBHO Kak M JAerpajanus JUYHOCTH, BCELEJIO
MOCBSITUBIICH ceOsl UMb MaTePUATLHOMY YCIIEXY, paCKphIBAIOTCS
JIBE KU3HEHHBIE MO3UIHNHU, PHITIOCOPHH.

Ha py6exxe XX—XXI B. B aMepHKaHCKOM JTUTEPATYPE B KaHPE
CEMEMHON XPOHMKH IUIOJOTBOPHO TPYISATCS M HBIHE JKUBbBIE
MMcaTely, Yb€ TBOPUECTBO PA3BUBAETCS IO CEil ICHb.

Tak, B BocbMuaeciaThIX rogax XX Beka OHH Taitnep (Anne
Tayler, 1941) nanucana ceMeitHyr0 XpoHHKY 0 ceMbe TysuioB «Obesn
B pectopane “Tocka mo gomy”’» (Dinner at the Homesick
Restaurant,1982). B 1990-x rogax yBujaena cBeT ceMelHas XpOHUKaA
Joxymun AmsBapec (Julia Alvarez, 1950) kotopas COCTOMT wu3
pomanoB «Kak neBouku I'apcust yrpaTuiau cBoit akiient» (How the
Garcia Girls Lost their Accents, 1991) u «¥o» (;Yo!, 1997).

Cemelinas xponuka Ha pybOexe XX—XXI B. mpuoOperaer
HOBBIE 4YepTbl M KadectBa. Kak BepHO oTMmeudaer Kputuk Jl.
CHUMOHOBa, «XYyJO0>KECTBEHHBIE OTKPBHITHS XX BeKa PACHUIUPSIOT
MIPE/ICTAaBICHUSI O BPEMEHU M IPOCTPAHCTBE, POXKAAIOT HOBbBIE
acCOIlMaTUBHBIE CBSA3M, HOBBIE CHCTeMbl 000O0IIeHUH, YTO,
HECOMHEHHO, TpaHCcopMHpyeT ceMelHbIi pomany (26, 195).

B wurore Mbl BUAMM HM3MEHEHHUs COJAEpKaHUS U (POpMEI
MIPOU3BEACHUS JaHHOTO XKaHpa. PaccMOTpUM HEKOTOpBIE U3 HUX.

1. B npo3se nposBisieTcss TEHASHIMS K CTPEMIICHHIO ITHPOKO
OXBaTUTh HU3Hb KaK BO BPEMEHH, TaK U B IPOCTPAHCTBE, YTO
CIOCOOCTBYET MNPOOYXICHHIO CO3HAHUS DSIOXU U IOSBICHUIO
IIPOU3BEICHUN B )KaHPE CEMENHON XPOHUKH.

2. MeHst0TCS repou Npou3BeIeHni. BMecTo TpainiimoHHOrO
MOJIOZIOTO Y€JIOBEKa W3 MPOBHHLUUU B CEMEHHOM XPOHMKE
MOSABJISAETCA KOJUIEKTUBHBIN T€pON — CEMBS.

3. PaznBuratorcss rpanunbl BpeMmeHu. CemeiiHas XpoHHMKa
(cepust pOMaHOB) OXBAaThIBACT >KU3Hb TPEX-UYETHIPEX MOKOJECHUI
OJTHOW CeMbM, YTOObI OTPA3UTh TEHJCHLHUIO HCTOPUUYECKOTO
npotiiecca.

[Tpon3BeneHus, HaMMCAaHHBIE B JKaHPE CEMEWHOW XPOHHKH,
«...HamOoJiee OTYETAWBO BBIPAKEHB, N0 MHeHHWIO H. A.
AHacracweBa, B mureparype CILA, rae B 70-rozpl nosiBUIOCH Cpasy
HECKOJIbKO TPOM3BEAEeHUI Takoro poaa», (26, 335) u B mporecce
WCCIIEZIOBAHMSI MBI ITPHUIIUIA K TAKOMY K€ BBIBOJLY.

CBoeoOpa3re aMepUKaHCKOW CEeMEWHONW XPOHUKH TTOCIICTHUX
BpPEMEH 3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO B HUX, B OCHOBHOM, H300pakaeTcs
KU3Hb aMEPUKAHCKUX HUMMUTPAHTOB U3 APYTUX CTPaH.

DOI: 10.36078/ 1680066738 186 0O‘zbekistonda xorijiy tillar, 2023, N2 1 (48), 167-191



Literature and Culture

Lokteva N. M., Balich D. A.

DOI: 10.36078/ 1680066738

BouiBoabl. Takum o0Opa3oMmM, CyMMHpys OILIGHKH >KaHpa
CEeMEHHON  XPOHUKH  PYCCKOSI3BIYHBIM M QHTJIOSI3BIYHBIM
JIUTEpaTypOBEACHUEM MO>HO CeNaTh OKOHYATeJIbHOE
omnpenenenue. Ilepen aBTOpoM, BBIOPABIIMM JKaHP CEMEWHOM
XPOHHUKH, CTOUT 3aJ]a4a paccKa3aTh HE TOJIBKO O KU3HU OJJTHOTO WIH
HECKOJIbKUX TOKOJIGHUH, MOCKOJIBKY peub BEACTCS O CEeMbE, HO
Tak)Ke U 00 0OILEeCTBEHHOM KU3HU U UCTOPUUYECKON cyab0e Haluu.
B cemeiiHOil XpoHHMKE dYepe3 HYacTHOE Jaercs oOliee, KOTOpoe
MOKa3bIBaeT, 4YTO Ta WIM MHAas CeMbs, H300paKeHHas B
MPOU3BEICHNN, — TOYHOE BOCIPOHM3BEACHHUE IEJIIOTr0 OOIIEeCTBa B
MUHHATIOpe. B cCBf3M ¢ 3TUM WUCCIeAyeMbli HaMu >KaHp
npeacTaBisieT coboit cBoeoOpasHyro Gopmy pacckasza o )KH3HU TOTO
WM uHOTO ofmiecTBa. Takke Moj )KaHPOM CEMEMHON XPOHUKU MBI
IMOHUMAEM 3MUYECKUI POMaH — JEHCTBUE, B KOTOPOM OXBAaThIBAET
HECKOJIBKO TIOKOJICHUH OJHOM CEMbH, KaXKJasi CEMbs SBISAETCA
SUEHKON 0O0llecTBa, MpPEICTaBIsIeT KOHKPETHBIM KJlacc € €ro
XapakTEepHbIM MHUPOBO33peHUEM. Bmecte ¢ 3TUMU OCHOBHBIMU
MpU3HAKAMU JKaHpa JIOJDKEH  YUWUTHIBATHCA  HAIMOHAIBHBIN
MEHTAJIUTET, UCTOPUUYECKHUE YCIIOBUS CYIIECTBOBAHUS KOHKPETHOM
CEMbH, M BCE 3TO CBS3BIBACTCS C OOIICYETIOBEUECKUMHE ITPOOIeMaMu
TyMaHU3Ma, IEPCIEKTUBAMU PA3BUTHSI LIMBUJIM3ALUU B LIETIOM.

JKanp cemeiiHON XpOHMKH WMEET CBOKO CHEIU(PUKY M PE3KO
oTnu4aercs oT npyrux xanpoB. B XIX—XX Bekax B nutepartype
cTpan 3anaaHoi EBporbl © AMEpUKH MPOUCXOTUT MOAUDHUKAIHS
pomana. Mcropuueckuir poman XIX B. cMeEHsETCS «CeMEHHBIM
pOMaHOM», KOTOpBIM B JaJbHEHIIEM II€PEPacTacT B CEMEUHYIO
XPOHUKY. ITO 00BACHAETCS BO3POCIINM HHTEPECOM KaK MUCATENeH,
TaK U YATATEJIEH K CEMbE KaK BaXKHEHIIIEN TYEKe 00IIecTBa.

HecmoTtps Ha PacxoXKJIeHUS B TEPMUHOJIOTHH,
MPEACTABIISIETCS. BO3MOXKHBIM BBIJICTUTh OCHOBHBIE ITapaMeTPhI
oTpesieNIeHUs )KaHpa CeMEHHOM XpOHUKH, TJe MPeodIaacT He OJHa
CIO)KETHAasl JIMHUA, a Cpa3y HECKOJbKMX CIOKETHBIX JUHUNA. B
CEMEHHON XpOHHMKE, B OTJIMYHME OT HCTOPUYUECKOrO0 pOMaHa U
CEMEHHOTO poMaHa, IpeodIaaeT He OJIUH repoi, a KOJIJICKTUBHBIN
repoil — CeMbsl; IOBECTBOBAHUE BEIETCS HE O KU3HHU OJHOTO, a
HECKOJIBKUX MOKOJIEHUI OJTHOI CEMbHU.
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